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Moltiplicatore di pressione ario-olio, 57 – 188 cm³ 
Rapporto di moltiplicazione 25 – 82,64, pressione max. d’esercizio fino a 500 bar, 
a semplice effetto, con serbatoio dell’olio 
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1 Descrizione del prodotto 
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Questo moltiplicatore pneumo-idraulico di pressione si presta 
quale generatore di pressione nei casi in cui non sono possibili 
o non si desiderino cavi che portano corrente. 

Possono essere azionati unicamente dispositivi a semplice 
effetto. Il volume di olio necessario dovrebbe sfruttare soltanto 
al 60-70% il volume spostato per ogni corsa del moltiplicatore 
di pressione, onde poter disporre ancora di una riserva. 

 

Funzionamento 

Il moltiplicatore di pressione genera una pressione idraulica a 
partire da una pressione pneumatica, in base al rapporto tra le 
aree del suo pistone.   

Dal lato bassa pressione il moltiplicatore viene alimentato con 
aria compressa. Dopo l'estensione del cilindro l'incremento di 
pressione si realizza in modo relativamente lento, a seconda 
della luce del condotto pneumatico e della pressione dell'aria. 
Con una pressione di 6 bar occorre un volume pari a 6 volte il 
volume max. spostato per ogni corsa. Piccole perdite dovute a 
trafilamenti vengono compensate dopo lo sbloccaggio 
mediante aspirazione dal serbatoio olio. Per un arretramento 
più rapido è possibile utilizzare una valvola di scarico rapido 
aria montata sul raccordo pneumatico. La pressione idraulica 
d'esercizio può essere regolata soltanto mediante valvola di 
regolazione sul lato pneumatico. 

La posizione di montaggio del moltiplicatore di pressione è in 
verticale o in orizzontale sulle superfici di fissaggio. 

 

In sede di progettazione di un'attrezzatura si deve tener 
conto di alcune caratteristiche dei moltiplicatori di 
pressione. 

 

• Estensione di dispositivi idraulici 

 I moltiplicatori di pressione possono fornire il volume 
utilizzabile d'olio molto rapidamente (entro 1 s). La velocità 
dell'olio dipende praticamente soltanto dal flusso 
volumetrico dell'aria compressa. Ciò potrebbe causare negli 
elementi di bloccaggio con limiti del flusso volumetrico 
massimo (staffe rotanti, elementi irrigiditori) un 
funzionamento difettoso. In questi casi si dovrà prevedere 
una valvola di riduzione e strozzamento sul lato olio. 

 

• Aumento della pressione 

 Dopo l'azionamento dei dispositivi idraulici , l'incremento di 
pressione si realizza in modo relativamente lento, a 
seconda della luce del condotto pneumatico e della 
pressione dell'aria. Per una pressione dell'aria di 6 bar, 
occorre un volume pari a 6 volte il volume max. spostato 
per ogni corsa: pertanto l'incremento di pressione in queste 
condizioni richiede circa 3 s. 
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• Sbloccaggio 

 Prima che gli azionamenti idraulici collegati possano 
retrarsi, il volume d'aria accumulato deve ridursi a una 
pressione residua inferiore a 0,2 bar. 

 Mediante la valvola di scarico rapido, fornibile quale 
accessorio, il tempo necessario per il decremento della 
pressione, partendo da una pressione di 6 bar, ammonta a 
circa 2 s. 

 

• Regolazione della pressione 

 Vedere sezione „Regolazione della pressione d'esercizio“ 

 

• Aspirazione 

 Vedere sezione „Regolazione della pressione d'esercizio“ 
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2 Validità della documentazione 
Pos: 5.2 /R ömhel d Modul verzeichnisse/Gül tigkeit der Dokumentation/060 H ydr auli k-Druckerzeuger/063 Dr uckübersetzer /D8770/D 8770 Gül tigkeit der Dokumentation @ 4\mod_1271331514806_32368.docx @ 48241 @  @ 1 
 

Intensificatore secondo tabella di catalogo D8770. Tipi e/o 
numeri di ordinazione: 

 

• 8772-101 

• 8773-101 

• 8774-101 

• 8775-101 
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3 Destinatari 
Pos: 6.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Zielgruppe, H ydr aulik @ 0\mod_1175585991546_32368.docx @ 32372 @  @ 1 
 

• Tecnici, montatori e operatori di macchine e impianti con 
competenze nel settore idraulico 

Pos: 6.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgemein/Qualifi kati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_32368.docx @ 40278 @  @ 1 
 

Qualifica del personale 

Il personale deve possedere conoscenze specialistiche cioè, 

• essere in grado di leggere e comprendere in tutte le parti le 
specifiche tecniche come schemi elettrici e disegni specifici 
riferiti al prodotto, 

• possedere conoscenze specialistiche (settore elettronico, 
idraulico, pneumatico ecc.) relative al funzionamento e al 
montaggio esterno dei componenti. 

 

Per esperto s'intende la persona che grazie alla sua 

formazione ed alle sue esperienze tecniche possiede sufficienti 
conoscenze ed ha una buona familiarità con le disposizioni 
vigenti che gli consentono di: 

• valutare i lavori assegnati, 

• riconoscere possibili pericoli, 

• adottare le misure necessarie all'eliminazione dei pericoli, 

• conoscere norme, regole e direttive tecniche riconosciute, 

• possedere le necessarie conoscenze relative a riparazione 
e montaggio. 
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4 Avvertenze per la sicurezza  
Pos: 7.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Symbole und Signal wörter/Allgemein/NEU Symbol e und Signal wörter @ 12\mod_1358321896125_32368.docx @ 130148 @  @ 1 
 

 PERICOLO 

Pericolo di morte / Gravi danni fisici 

Identifica un pericolo immediato. 

Se non lo si evita, le conseguenze potrebbero essere mortali 
oppure comportare lesioni gravi. 

 

 AVVERTENZA 

Danni alle persone 

B Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita le conseguenze potrebbero essere mortali 
oppure comportare lesioni gravi. 

 

 ATTENZIONE 

Lesioni lievi / Danni materiali 

Identifica una situazione potenzialmente pericolosa 

Se non la si evita potrebbe causare lesioni lievi o danni 
materiali. 

 

 

Rischio ambientale 

Il simbolo identifica informazioni importanti per la 
gestione corretta di materiali dannosi per 
l'ambiente.  
La mancata osservanza di queste note può avere 
come conseguenza gravi danni ambientali. 

 

 

Segnale di divieto! 

Il simbolo identifica informazioni importanti del 
necessario equipaggiamento di protezione ecc. 

 

 NOTA 
Il simbolo indica suggerimenti per l'utente o informazioni 
particolarmente utili. Non si tratta di una didascalia per una 
situazione pericolosa o dannosa. 

 
Pos: 8.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\mod_1175588091937_32368.docx @ 32385 @ 1 @ 1 
 

5 Per la Vostra sicurezza 
Pos: 8.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Infor mationen @ 2\mod_1220428110156_32368.docx @ 33586 @ 2 @ 1 
 

5.1 Informazioni di base 
Pos: 8.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise für BA mit Konfor mität @ 3 \mod_1249970773479_32368.docx @ 37502 @  @ 1 
 
 

Le istruzioni per l'uso servono a informare ed evitare pericoli 
durante il trasporto, l'azionamento o le operazioni di 
manutenzione. 

Solo osservando con attenzione le presenti istruzioni per il 
funzionamento sarà possibile evitare infortuni e danni materiali 
e garantire un funzionamento senza intoppi del prodotto. 

Inoltre, l'osservanza delle istruzioni per l'uso: 

• riduce il rischio di lesioni, 

• riduce tempi di inattività e costi di riparazione, 

• aumenta la durata del prodotto. 

 
Pos: 8.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinweise @ 2 \mod_1220854701453_32368.docx @ 33600 @ 2 @ 1 
 

5.2 Avvertenze per la sicurezza  
Pos: 8.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 8.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - Kundensei tig Schutzvorrichtung vorsehen @ 4\mod_1277209359408_32368.docx @ 50072 @  @ 1 
 

Lesioni causate dalla mancanza di adeguate attrezzature di 
protezione! 

• Per evitare lesioni, il cliente deve prevedere un'adeguata 
attrezzatura di protezione. 

Pos: 8.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - durch Missachtung der Betriebssanl eitung! @ 3\mod_1247639571272_32368.docx @ 37050 @  @ 1 
 

Lesioni causate dal mancato rispetto delle istruzioni per 
l'uso! 

• Il prodotto può essere utilizzato solo se le istruzioni per il 
funzionamento e in particolare il capitolo "Avvertenze per la 
sicurezza" sono state lette e comprese. 

Pos: 8.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - bes timmungswi drige Ver wendung, Fehlbedienung oder Missbrauch! @ 2\mod_1219404580015_32368.docx @ 33517 @  @ 1 
 

Lesioni causate da un impiego non conforme alle finalità 
prefissate! 

Pericolo di lesioni, se il prodotto non viene utilizzato secondo 
l'impiego prefissato ed in base ai dati tecnici. 

• Prima della messa in servizio leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso! 

Pos: 8.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - umstürzendes  Produkt - Transport  @ 1\mod_1207576318690_32368.docx @ 32866 @  @ 1 
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 AVVERTENZA 

Lesioni causate dalla caduta del prodotto! 

• Caduta del prodotto causata da mezzi di trasporto 
inadeguati. 

• Durante il sollevamento e l'abbassamento non sostare sotto 
il carico, ma rimanere al di fuori della zona di pericolo. 

• Utilizzare mezzi di trasporto adeguati. 

• Tenere in considerazione il peso dell'attrezzatura. 

• Prevedere un appoggio sicuro (per il baricentro vedere la 
targhetta di segnalazione). 

Pos: 8.10 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  H ydrauli köl - Öl einfüllen @ 2\mod_1218793828107_32368.docx @ 33480 @  @ 1 
 

Pericolo di intossicazione causato dal contatto con olio 
idraulico! 

• Per l'utilizzo dell'olio idraulico rispettare quanto indicato 
nella scheda tecnica di sicurezza. 

• Indossare l'equipaggiamento di protezione. 
Pos: 8.11 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Hochdrucki njektion - U nsachgemäßer Anschl uss  mi t H ydrauli kanschluss @ 0\mod_1181641972765_32368.docx @ 32604 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

• Un collegamento non realizzato correttamente può causare 
la fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Eseguire il montaggio e/o lo smontaggio dell'elemento solo 
in assenza di pressione del sistema idraulico. 

• Collegamento della linea idraulica secondo  
DIN 3852 / ISO 1179. 

• Chiudere correttamente i raccordi non utilizzati. 

• Utilizzare tutti i fori di fissaggio. 
Pos: 8.12 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heißes Öl!  @ 1\mod_1208946178796_32368.docx @ 32985 @  @ 1 
 

Pericolo di ustioni causate dall'olio incandescente! 

• Durante il funzionamento, le temperature dell'olio 
potrebbero raggiungere i 70° C in seguito a influenze 
ambientali. 

• Eseguire tutte le operazioni solo dopo il raffreddamento. 
Pos: 8.13 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_32368.docx @ 32605 @  @ 1 
 

Bruciature causate dalla superficie incandescente! 

• Durante il funzionamento, sul prodotto possono ma-
nifestarsi temperature superficiali superiori ai 70° C. 

• Eseguire tutti i lavori di manutenzione e di messa in 
funzione con guanti protettivi e solo dopo il raffreddamento. 

Pos: 8.14 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch elektrischen Strom @ 1\mod_1207648041320_32368.docx @ 32890 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni / ustioni causate dal contatto con mezzi 
di produzione sotto tensione! 

• Prima di iniziare lavori elettrici il mezzo di produzione deve 
essere scollegato dall'alimentazione di corrente. 

• Non aprire nessun riparo di protezione presente sui mezzi 
di produzione elettrici. 

• Tutti i lavori di tipo elettrico devono essere eseguiti 
esclusivamente da personale specializzato. 

Pos: 8.15 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 8.16 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 8.17 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2 \mod_1218446795822_32368.docx @ 33470 @  @ 1 
 

Lavoro da parte di personale qualificato 

• Fare eseguire i lavori solo da personale specializzato 
autorizzato. 

Pos: 8.18 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Leistungsdaten des Produktes @ 1 \mod_1216302083387_32368.docx @ 33134 @  @ 1 
 

Le prestazioni dei prodotti! 
Le prestazioni ammesse per il prodotto non devono essere 
superate, vedere capitolo "Dati tecnici. 
Pos: 8.19 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Beschädigung von H ydr auli kaggregat Dr ehfel drichtung ei nhalten @  2\mod_1217332041708_32368.docx @ 33266 @  @ 1 
 

La centralina idraulica potrebbe subire danni! 

• E' indispensabile rispettare la sequenza delle operazioni! 
Pos: 8.20 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Aggressi ve R einigungsmittel..  @ 3\mod_1251980826124_32368.docx @ 38056 @  @ 1 
 

Detergenti aggressivi 

Il prodotto non deve essere pulito con: 

• componenti corrosivi o acidi oppure 

• con solventi organici come idrocarburi alogenati o aromatici 
e chetoni (diluenti alla nitro, acetone ecc.), 

 perché questi prodotti potrebbero danneggiare le 
guarnizioni. 

Pos: 8.21 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 8.22 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12 \mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 8.23 /HinweisAA Qualifi kati on des Personals  - hydr aulische Komponenten @ 1\mod_1207633978179_32368.docx @ 32869 @  @ 1 
 

Qualificazione del personale 

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo da personale 
specializzato, esperto nell'utilizzo di componenti idraulici. 
Pos: 8.24 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_END E @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 9.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Ü berschriften/Persönliche Schutzausrüs tung @ 1\mod_1216726023632_32368.docx @ 33143 @ 2 @ 1 
 

5.3 Equipaggiamento di protezione personale 
Pos: 9.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzbrille tragen @ 1\mod_1207557768203_32368.docx @ 32847 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori su e con il prodotto, indossare 
occhiali di protezione! 

 
Pos: 9.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzhandschuhe tr agen @ 1\mod_1207557771937_32368.docx @ 32848 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori sul e con il prodotto, indossare 
guanti di protezione! 

 
Pos: 9.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe trag en @ 1\mod_1207556472375_32368.docx @ 32846 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori su e con il prodotto, indossare 
calzature di protezione! 

 
Pos: 9.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU Sicherheitshinweise/120 M ontag e- und H andhabungstechni k/Allgemein/Persönliche Schutzausr üstung tragen @ 3\mod_1250670632857_32368.docx @ 37722 @  @ 1 
 

Per tutti i lavori sul prodotto il gestore deve accertarsi che il 
personale utilizzi il necessario equipaggiamento di protezione. 
Pos: 10 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 11.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Ver wendung @ 0\mod_1175588092390_32368.docx @ 32388 @ 1 @ 1 
 

6 Impiego 
Pos: 11.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Besti mmungsgemäße Ver wendung @ 0 \mod_1175588206140_32368.docx @ 32392 @ 2 @ 1 
 

6.1 Impiego conforme alle finalità prefissate 
Pos: 11.3 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemei n/Bes ti mmungsgemäße Verwendung, Druckerz eug er @ 4\mod_1267687824994_32368.docx @ 46672 @  @ 1 
 

I prodotti servono a generare pressione idraulica per 
applicazioni industriali destinate alla piegatura o al serraggio di 
pezzi e/o all'azionamento di attrezzature oppure di azionamenti 
idraulici all'interno di locali chiusi e privi di polvere. 

 

L'impiego conforme alle finalità prefissate prevede inoltre: 

• l'impiego nel rispetto dei limiti di prestazione citati nei dati 
tecnici (vedere tabella di catalogo); 

• l'utilizzo secondo le modalità indicate nelle istruzioni per 
l'uso; 

• il rispetto degli intervalli di manutenzione. 

• personale qualificato o istruito in base alle attività; 

• il montaggio di parti di ricambio con le stesse specifiche del 
pezzo originale; 

 
Pos: 11.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Besti mmungswi drige Ver wendung @ 0\mod_1175588251296_32368.docx @ 32393 @ 2 @ 1 
 

6.2 Impiego non conforme alle finalità prefissate 
Pos: 11.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 11.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Keine M odifi kati onen am Produkt vornehmen. @ 1\mod_1211264187111_32368.docx @ 33046 @  @ 1 
 

Lesioni, danni materiali oppure difetti di funzionamento! 

• Non apportare nessuna modifica al prodotto! 
Pos: 11.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.8 /Römheld Modul verzeichnisse/Ver wendung/Allgemei n/Bes ti mmungswidrige Ver wendung @ 3\mod_1258611534209_32368.docx @ 40642 @  @ 1 
 

L'impiego dei prodotti non è ammesso: 

• Per l'utilizzo domestico 

• Su pallet o tavole di macchine utensili per asportazione di 
truciolo o per  deformazione 

• Quando si potrebbero verificare danni al prodotto o alle 
guarnizioni a causa di effetti fisici / chimici (oscillazioni, 
corrente elettrica per saldatura o altro). 

• In macchine, pallet o tavole per macchine utensili che 
servono alla modifica delle proprietà del materiale 
(magnetizzazione, irradiazione, procedimenti fotochimici, 
ecc.). 

• In settori nei quali sono in vigore direttive separate, in 
particolare per attrezzature e macchinari: 

- per l'utilizzo in occasione di fiere e nei parchi di 
divertimento; 

- nella lavorazione dei prodotti alimentari o in caso di 
specifiche disposizioni riguardanti l'igiene; 

- per scopi militari; 

- nei lavori in miniera; 

- in un ambiente esplosivo e aggressivo (ad es. ATEX); 
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- nella tecnica medica; 

- nel campo dell'aviazione e del volo spaziale; 

- per il trasporto di passeggeri. 

• In caso di condizioni d'esercizio e ambientali variabili ad es.: 

- con pressioni d'esercizio maggiori di quelle indicate 
nella tabella di catalogo oppure nel disegno d'ingombro; 

- con fluidi non conformi alle indicazioni fornite. 

 
Pos: 12 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 13.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Transport  @ 2\mod_1217322966174_32368.docx @ 33257 @ 1 @ 1 
 

7 Trasporto 
Pos: 13.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_GEFAH R @ 12\mod_1358507477815_32368.docx @ 130329 @  @ 1 
 
 
Pos : 13.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/U mweltg efährlich, ausl aufendes Öl  bei unsachgemäßen Tr ansport @ 4\mod_1269349511993_32368.docx @ 47699 @  @ 1 
 

 

Rischio ambientale 

In caso di trasporto improprio, la fuoriuscita di olio 
può causare danni all'ambiente. 

Trasportare il prodotto solo in posizione verticale!  

Rispettare quanto indicato nella targhetta di 
avvertimento sull'imballaggio: "Alto, non lasciare 
cadere". 

Pos: 13.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_END E @ 12 \mod_1358507142413_0.docx @ 130302 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 13.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport @ 1\mod_1207576318690_32368.docx @ 32866 @  @ 1 
 

Lesioni causate dalla caduta del prodotto! 

• Caduta del prodotto causata da mezzi di trasporto 
inadeguati. 

• Durante il sollevamento e l'abbassamento non sostare sotto 
il carico, ma rimanere al di fuori della zona di pericolo. 

• Utilizzare mezzi di trasporto adeguati. 

• Tenere in considerazione il peso dell'attrezzatura. 

• Prevedere un appoggio sicuro (per il baricentro vedere la 
targhetta di segnalazione). 

Pos: 13.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\mod_1271410780776_32368.docx @ 48313 @  @ 1 
 

 

Per i lavori sul prodotto, indossare 
l'equipaggiamento di protezione adeguato! 

 
Pos: 13.9 /Römheld Modul verzeichnisse/Tr ansport/060 H ydrauli k-Druckerzeug er/Allgemein/Beschrei bung Transpor t Druckerzeug er in Karton @ 4\mod_1269345306570_32368.docx @ 47693 @  @ 1 
 

Il prodotto viene spedito in un imballaggio stabile in cartone 
(posizionato su di un pallet) e deve essere trasportato nel luogo 
d'installazione solo con l'elevatore adeguato (tenere in 
considerazione la forza di sollevamento minima). 

Il prodotto può essere sollevato dal pallet di trasporto solo con 
un elevatore e deve poggiare al centro di entrambe le forche. 

 
Pos: 14 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 15.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\mod_1175588091812_32368.docx @ 32384 @ 1 @ 1 
 

8 Montaggio 
Pos: 15.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 15.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Hochdrucki njektion - U nsachgemäßer Anschl uss  mi t H ydrauli kanschluss @ 0\mod_1181641972765_32368.doc x @ 32604 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

• Un collegamento non realizzato correttamente può causare 
la fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Eseguire il montaggio e/o lo smontaggio dell'elemento solo 
in assenza di pressione del sistema idraulico. 

• Collegamento della linea idraulica secondo  
DIN 3852 / ISO 1179. 

• Chiudere correttamente i raccordi non utilizzati. 

• Utilizzare tutti i fori di fissaggio. 
Pos: 15.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  H ydrauli köl!  @ 1\mod_1207634032554_32368.docx @ 32870 @  @ 1 

 

 AVVERTENZA 

Pericolo di avvelenamento causato dal contatto con olio 
idraulico! 

Usura, danneggiamenti delle guarnizioni, invecchiamento e un 
montaggio errato della serie di guarnizioni da parte 
dell'utilizzatore (gestore) possono provocare la fuoriuscita di 
olio. 

Un collegamento non realizzato correttamente può causare la 
fuoriuscita di olio in pressione dai raccordi. 

• Per l'utilizzo dell'olio idraulico rispettare quanto indicato 
nella scheda tecnica di sicurezza. 

• Indossare l'equipaggiamento di protezione. 
Pos: 15.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\mod_1271410780776_32368.docx @ 48313 @  @ 1 
 

 

Per i lavori sul prodotto, indossare 
l'equipaggiamento di protezione adeguato! 

 
Pos: 15.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AAA_H IN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 15.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Pneumati k Versorgung @ 5\mod_1288867333438_32368.docx @ 56924 @  @ 1 
 

Alimentazione pneumatica 

Se il prodotto viene collegato all'alimentazione automatica, la 
pompa pneumo-idraulica inizia ad alimentare. 
Pos: 15.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Hinweis/AA Lufthydraulischen Spannpumpe ein Hand- Absperr ventil zu i nstallier en @ 5\mod_1288696562839_32368.docx @ 56727 @  @ 1 
 

Raccomandiamo di installare un rubinetto manuale nelle 
vicinanze della centralina pneumo-idraulica. Tramite questo 
rubinetto, la pompa pneumo-idraulica può essere isolata 
rapidamente in caso di emergenza o per effettuare un servizio 
di manutenzione. 
Pos: 15.10 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.11 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ü bersicht der Komponenten @ 4\mod_1267712980591_32368.docx @ 46726 @ 2 @ 1 
 

8.1 Panoramica dei componenti 
Pos: 15.12 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/060 H ydr auli k-Dr uckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D8770/D8770 Übersicht der Komponenten @ 4\mod_1271663502600_32368.docx @ 48399 @  @ 1 
 

 

Fig. 1: Illustrazione di massima, componenti a seconda del tipo 

 

a Tappo rifornimento olio / 
Vite di spurgo aria 

b Possibilità di fissaggio 

c Raccordi idraulici G1/4, 
(5 pezzi) 

d Raccordo pneumatico 
3/8  

e Tubo in plexiglas per 
indicatore livello olio 

 
Pos: 15.13 /Steuer elemente------------ Spaltenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 15.14 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ins tall ation @ 4\mod_1269502635401_32368.docx @ 47729 @ 2 @ 1 
 

8.2 Installazione 
Pos: 15.15 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 15.16 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AA  Funkti onsstörungen durch Späne und Kühl- und Schnei dmittel @ 4\mod_1269510103439_32368.docx @ 47741 @  @ 1 
 

Anomalie di funzionamento! 

Trucioli, refrigeranti e fluidi da taglio possono causare anomalie 
di funzionamento. 

• Proteggete la centralina dall`infiltrazione di trucioli e di 
liquidi per raffreddamento e taglio! 

Pos: 15.17 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.18 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/060 H ydr auli k-Dr uckerzeuger/063 Dr uckübersetzer/D8770/D8770 Instalati on @ 4\mod_1271663502944_32368.docx @ 48405 @  @ 1 
 
 

Il moltiplicatore di pressione deve essere installati in posizione 
verticale od orizzontale, possibilmente più in alto dell'impianto o 
dell'attrezzatura. 

Se il moltiplicatore di pressione è installato più in basso 
dell'attrezzatura, si deve prevedere la possibilità di spurgare 
l'aria dal punto più alto dell'impianto. 

• Installare il moltiplicatore di pressione verticalmente ed in 
un punto appropriato. 
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• All'occorrenza il moltiplicatore di pressione può essere 
avvitato ai fissaggi (b) previsti. 

 

 NOTA 
Per la posizione di montaggio orizzontale utilizzare i relativi 
fissaggi. 

 
Pos: 15.19.1 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der H ydrauli k @ 0\mod_1175671167296_32368.docx @ 32404 @ 2 @ 1 
 

8.3 Collegamento del sistema idraulico 
Pos: 15.19.2 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Montage/Allgemei n/M ontag e, H ydr auli k anschließen (A = Ausfahr en)  @ 11\mod_1346824081986_32368.docx @ 124141 @  @ 1 
 

1. Collegare correttamente le linee idrauliche e controllarne lo 
stato di pulizia (A = estensione)! 

 
Pos: 15.19.3 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 15.19.4 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Siehe ROEMHELD Katalogbl ätter A0100, F9300, F9310 und F9361. @ 2\mod_1219750390607_32368.docx @ 33540 @  @ 1 
 

Maggiori dettagli 

• Vedere le tabelle di catalogo ROEMHELD A0.100, F9.300, 
F9.310 e F9.360. 

Pos: 15.19.5 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschraubzapfen B“ nach DIN  3852 (ISO 1179) verwenden. @ 1\mod_1207903725929_32368.docx @ 32961 @  @ 1 
 

Raccordo / Tappo filettato 

• Utilizzare solo raccordi "filettati maschio B ed E" secondo la 
norma DIN 3852 (ISO 1179). 

Pos: 15.19.6 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss der H ydrauli k Kei n Dichtband, keine Kupferringe und keine konischen Verschraubungen ver @ 1\mod_1209472273487_32368.docx @ 33005 @  @ 1 
 

Collegamento idraulico 

• Non impiegare nastri di tenuta, anelli in rame e raccordi 
filettati conici. 

Pos: 15.19.7 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: H ydr auli köl nach D IN 51524-2 HLP 22 ver wenden @ 5\mod_1282040322579_32368.docx @ 53050 @  @ 1 
 

 

Per le pompe a pistoni 

Utilizzare olio idraulico sec. DIN 51524-2 HLP 22. 
Pos: 15.19.8 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.20 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 15.21 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der H ydrauli k @ 5 \mod_1284960167494_32368.docx @ 54412 @  @ 1 
 

Collegamento idraulico 

Per ulteriori informazioni relative a connessioni, schemi, ecc. 
(ad es. schema idraulico e dati caratteristici elettrici) consultare 
gli allegati! 
Pos: 15.22 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 16 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 17.1 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Inbetriebnahme @ 0 \mod_1175588091625_32368.docx @ 32383 @ 1 @ 1 
 

9 Messa in servizio 
Pos: 17.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Öl einfüll en @ 0\mod_1179825257125_32368.docx @ 32471 @ 2 @ 1 
 

9.1 Rifornimento olio  
Pos: 17.3 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 17.4 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  H ydrauli köl - Öl einfüllen @ 2\mod_1218793828107_32368.docx @ 33480 @  @ 1 
 

Pericolo di intossicazione causato dal contatto con olio 
idraulico! 

• Per l'utilizzo dell'olio idraulico rispettare quanto indicato 
nella scheda tecnica di sicurezza. 

• Indossare l'equipaggiamento di protezione. 
Pos: 17.5 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 130114 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.6 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\mod_1358508040959_32368.docx @ 130348 @  @ 1 
 

 ATTENZIONE 
 
Pos : 17.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/ WU  Vorsicht/AA  Beschädigung von Bauteilen oder Fehlfunkti on durch Druck auf Öl behälter!  @ 4\mod_1271671473350_32368.docx @ 48442 @  @ 1 
 

Componente danni o malfunzionamenti a causa della 
pressione sul serbatoio dell'olio! 

Il serbatoio dell'olio potrebbe subire danni. 

• Aprire di un giro la vite di riempimento olio / di spurgo, in 
modo che si verifichi una compensazione della pressione. 

Pos: 17.8 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 130311 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.9 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Sicher hei ts D atenblätter beachten! @ 4\mod_1271411891976_32368.docx @ 48337 @  @ 1 
 

 

Durante i lavori con i materiali d'esercizio, 
attenersi alle disposizioni delle schede dati di 
sicurezza! 

 
Pos: 17.10 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzausr üstung tragen @ 4\mod_1271410780776_32368.docx @ 48313 @  @ 1 
 

 

Per i lavori sul prodotto, indossare 
l'equipaggiamento di protezione adeguato! 

 

Pos: 17.11 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HIN WEIS @ 12\mod_1358508459726_32368.docx @ 130357 @  @ 1 
 

 NOTA 
Pos: 17.12 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Dr uckerzeuger wird ohne Ölfüllung geliefer t @ 8 \mod_1319556820225_32368.docx @ 86912 @  @ 1 
 

Il generatore di pressione viene fornito senza rifornimento 
di olio. 

• Riempire solo nella posizione di base dell'azionamento 
idraulico e dell'accumulatore collegati. 

• Il volume di olio introdotto negli azionamenti oppure negli 
accumulatori può provocare il traboccamento del serbatoio! 

Pos: 17.13 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA D as Betrei ben der Pr odukte mi t Druckflüssigkeiten, die nicht den Vorgaben entspr echen, ist unzul ä @ 1\mod_1209018135875_32368.docx @ 32986 @  @ 1 
 

Fluidi idraulici 

Non è ammesso l’azionamento dei prodotti con fluidi non 
conformi alle direttive. Vedere dati tecnici. 
Pos: 17.14 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Ver unr einigungen i m Ölbehälter ver mei den! @ 2\mod_1217332833781_32368.docx @ 33276 @  @ 1 
 

Impurità nel serbatoio dell'olio per evitare! 

Non introdurre nel serbatoio dell'olio nessuna impurità. 
Impiegare un filtro in tessuto pulito! 
Pos: 17.15 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Ang aben zur Filterung  und Rei nheitsklasse der Druckflüssigkeit beachten @ 5\mod_1284961524904_32368.docx @ 54442 @  @ 1 
 

Grado di filtrazione e la pulizia del fluido idraulico 

Osservare le indicazioni sul filtraggio e sulla classe di 
contaminazione del fluido in pressione (vedere dati tecnici). 
Pos: 17.16 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: H ydr auli köl nach D IN 51524- 2 HLP 22 ver wenden @ 5\mod_1282040322579_32368.docx @ 53050 @  @ 1 
 

 

Per le pompe a pistoni 

Utilizzare olio idraulico sec. DIN 51524-2 HLP 22. 
Pos: 17.17 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130320 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.18 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Inbetriebnahme/060 H ydrauli k-Druckerzeuger /Allgemein/Neue Or dnung/Beim Öl einfüll en is t wi e folgt vorzug ehen @ 4\mod_1268303189204_32368.docx @ 47317 @  @ 1 
 

Durante il rabbocco dell'olio procedere nel modo seguente: 
Pos: 17.19 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Inbetriebnahme/060 H ydrauli k-Druckerzeuger /063 Druckübersetzer/D 8770/D 8770 Beschr eibung Öl wechsel @ 4\mod_1271667844788_32368.docx @ 48436 @  @ 1 
 

• Assicurarsi che tutti i cilindri siano retratti nella posizione di 
base! 

• Eliminare la pressione dall'alimentazione pneumatica della 
pressione. 

• Svitare il tappo rifornimento olio / la vite di spurgo aria. 

• Introdurre nel bocchettone di riempimento dell'olio l'imbuto 
con filtro (larghezza max. maglie 0,4 mm) o il filtro in 
tessuto. 

• Aggiungere olio idraulico fino a quando il serbatoio dell'olio 
è riempito almeno fino a metà. 

• Avvitare il tappo rifornimento olio / la vite di spurgo aria e 
riaprire di un giro. 

• Azionare ripetutamente l’attrezzatura. 

• Controllare il livello dell’olio ed eventualmente rabboccare. 

 
Pos: 17.20 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Entlüf ten der H ydraulik @ 0 \mod_1179825571390_32368.docx @ 32473 @ 2 @ 1 
 

9.2 Spurgo dell'aria dal sistema idraulico 
Pos: 17.21 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Inbetriebnahme/060 H ydrauli k-Druckerzeuger /063 Druckübersetzer/D 8770/D 8770 Beschr eibung Entlüftung Dr uckübersetzer  @ 4\mod_1271840935299_32368.docx @ 48470 @  @ 1 
 

Spurgare l'aria dalle linee idrauliche alla messa in funzione per 
garantire un funzionamento regolare del moltiplicatore di 
pressione. Uno spurgo dell'aria difettoso può portare a guasti di 
funzionamento. 

Per aerare il serbatoio dell'olio aprire di un giro la vite di spurgo 
dell'aria. 

 

 NOTA 
Un'aerazione difettosa porta alla depressione nel moltiplicatore 
di pressione, con l'impossibilità di aspirazione dell'olio ed al 
fatto che il tubo in plexiglas indica il livello dell'olio. 

 
Pos: 17.22 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Betriebsdr uck ei nstellen @ 0\mod_1179827182578_32368.docx @ 32479 @ 2 @ 1 
 

9.3 Regolazione della pressione d'esercizio 
Pos: 17.23 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Inbetriebnahme/060 H ydrauli k-Druckerzeuger /063 Druckübersetzer/D 8770/D 8770 Beschr eibung Betriebsdr uck ei nstellen @ 4\mod_1271842181283_32368.docx @ 48476 @  @ 1 
 

La pressione idraulica d'esercizio può essere regolata soltanto 
mediante valvola di regolazione sul lato pneumatico. 
Raccomandiamo il nostro gruppo di regolazione (Accessori 
vedere tabella di catalogo). 

La pressione d'esercizio (pO) è in rapporto alla pressione 
d'esercizio pneumatica impostata (pL) ed è indicata nel 

diagramma seguente.  
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 NOTA 
La pressione massima d'esercizio sul lato idraulico viene 
determinata dal componente con la pressione d'esercizio 
ammessa più bassa. 

La regolazione effettuata sul lato pneumatico deve essere 
controllata per mezzo di un manometro sul lato idraulico. 

 

Aspirazione 

Piccole perdite dovute a trafilamenti vengono compensate 
dopo lo sbloccaggio mediante aspirazione dal serbatoio olio. 

La premessa indispensabile a questo proposito è un sistema 
ben spurgato dall'aria ed un tappo rifornimento olio 
leggermente aperto. 

 

 

Fig. 2: Diagramma relativo all'andamento della pressione 

 

po Pressione d'esercizio 
del lato olio 

pL Pressione d'esercizio 
pneumatica 

 
Pos: 18 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
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9.4 Funzionamento 
Pos: 19.2 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
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Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

Un collegamento non realizzato correttamente può causare la 
fuoriuscita diolio in pressione sui raccordi. 

• Montaggio oppure smontaggio degli elementi solo in 
assenza di pressione del sistema idraulico. 

• Eseguire il fissaggio in modo conforme. 
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Pericolo di lesioni causate dal sistema d'iniezione ad alta 
pressione (dispersione di olio idraulico ad alta pressione)! 

Usura, danni alle guarnizioni, invecchiamento e un montaggio 
errato della serie di guarnizioni da parte dell'utilizzatore 
possono provocare la fuoriuscita di olio ad alta pressione. 

• Prima dell'utilizzo eseguire un controllo visivo. 
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 ATTENZIONE 
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Componente danni o malfunzionamenti a causa della 
pressione sul serbatoio dell'olio! 

Il serbatoio dell'olio potrebbe subire danni. 

• Aprire di un giro la vite di riempimento olio / di spurgo, in 
modo che si verifichi una compensazione della pressione. 
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• Spurgare completamente il sistema idraulico! 

• L'alimentazione dell'aria compressa dovrebbe avvenire 
tramite un gruppo condizionatore attivato in precedenza. 

• Aria compressa lato bassa pressione, vedere il diagramma 
relativo all'andamento della pressione o i dati tecnici.  

• Controllare il lato ad alta pressione con un manometro! 

• Il moltiplicatore di pressione viene fornito senza rifornimento 
di olio. • Il serbatoio dell'olio può essere riempito dopo 
il collegamento del cilindro. I trucioli e le impurità nel fluido 
idraulico causano una maggiore usura oltre a danni alle 
guide, alle superfici di rotolamento e alle guarnizioni. 

• Per la moltiplicazione della pressione è disponibile un  
volume spostato per ogni corsa come da tabella (vedere 
dati tecnici). 

 Per avere una riserva nell'aumento della pressione questo 
volume dovrebbe essere utilizzato solo al 60 - 70%. 

• Utilizzare l'olio idraulico HLP 22 indicato secondo la tabella 
del catalogo Römheld A0.100. 

 

 NOTA 
Per le procedure, vedere le singole sezioni. 
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9.5 Note per l'utilizzo 
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• Il moltiplicatore di pressione introduce l'olio nel sistema se il 
raccordo pneumatico viene alimentato con aria compressa.. 

• Allo scarico del raccordo pneumatico l'olio può rifluire. L'olio 
mancante viene aspirato. 

• Aprire di un giro la vite di riempimento (a), in modo che si 
verifichi una compensazione della pressione. 

• Controllare il livello dell’olio ed eventualmente rabboccare 
olio. Il serbatoio dell'olio dovrebbe essere riempito almeno a 
metà. Aggiungere olio solo nello stato di assenza della 
pressione. 
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10 Manutenzione 
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Bruciature causate dalla superficie incandescente! 

• Durante il funzionamento, sul prodotto possono ma-
nifestarsi temperature superficiali superiori ai 70° C. 

• Eseguire tutti i lavori di manutenzione e di messa in 
funzione con guanti protettivi e solo dopo il raffreddamento. 
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Per i lavori sul prodotto, indossare 
l'equipaggiamento di protezione adeguato! 
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 NOTA 
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Leggere le istruzioni per l'uso 

• Ulteriori istruzioni per il funzionamento riferite a singoli 
componenti sono disponibili in Internet 
(www.ROEMHELD.de) oppure a richiesta! 
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10.1 Programma di manutenzione 
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Lavori di 
manutenzione 

Intervallo Esecuzione 

Pulizia Sec. necessità Utilizzatore 

Controllo Giornaliero Utilizzatore 

Controllo 
dell'impianto 
elettrico e dei 
componenti 

Annuale Personale 
specializzato 

Controllo dei fluidi 
in pressione 

Dopo 1250 ore 
d'esercizio 
oppure dopo 
sei mesi 

Personale 
specializzato 

Cambio del fluido 
in pressione 

In caso di danni Personale 
specializzato 

Riparazione  Personale di 
assistenza 
Römheld 
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10.2 Controlli regolari  
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I controlli da parte dell'utilizzatore devono essere eseguiti nel 
modo seguente: 
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10.2.1 Controlli giornalieri 
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• Controllo di tutte le viti di fissaggio e se necessario 
serraggio. 

• Controllo dei fissaggi dei cavi e dei raccordi filettati e se 
necessario serraggio. 

• Controllo di tubi flessibili idraulici, tubi idraulici e cavi per 
possibili danneggiamenti, ecc. 

• Verifica di eventuali trafilamenti esterni sui componenti 
idraulici - se necessario serraggio dei raccordi filettati. 

• I tubi flessibili idraulici non devono entrare in contatto con 
sostanze nocive (acidi, soluzioni saline, solventi,...). 

• Controllare il livello olio della centralina idraulica (vedere 
capitolo "Rabbocco dell'olio nella centralina idraulica") - 
eventualmente aggiungere olio (per le specifiche vedere il 
capitolo "Dati tecnici"). 

• Controllo dei dispositivi di protezione come descritto al 
capitolo "Dispositivi di protezione" 
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10.3 Pulizia 
Pos: 21.18 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Warnung/AAA _WARNUN G @ 12\mod_1358317877485_32368.docx @ 130106 @  @ 1 
 

 AVVERTENZA 
Pos: 21.19 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Warnung/AA Verletzung - durch herausflieg ende Teile oder Öl!  @ 3\mod_1252045546672_32368.docx @ 38072 @  @ 1 
 

Pericolo di lesioni causate dalla fuoriuscita di parti oppure 
di olio! 

• Durante la pulizia indossare occhiali, calzature e guanti 
protettivi! 
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 ATTENZIONE 
 
Pos : 21.22 /Wer ksunabhängige Modul verzeichnisse/WU Vorsicht/AA Aggressi ve Rei nigungsmi ttel .. @ 3\mod_1251980826124_32368.docx @ 38056 @  @ 1 
 

Detergenti aggressivi 

Il prodotto non deve essere pulito con: 

• componenti corrosivi o acidi oppure 

• con solventi organici come idrocarburi alogenati o aromatici 
e chetoni (diluenti alla nitro, acetone ecc.), 

 perché questi prodotti potrebbero danneggiare le 
guarnizioni. 
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Ogni giorno è necessario procedere alla pulizia dei componenti 
meccanici: 

 

• Pulire il prodotto con panni adatti allo scopo. 

• Le parti in movimento (steli pistone, guide ecc.) e le parti in 
acciaio non rivestite devono essere leggermente lubrificate. 
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11 Risoluzione dei problemi 
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Problema Causa Rimedio 

La pressione non 
viene moltiplicata 

Il volume dell'olio 
non è sufficiente. 

Controllare il 
volume dell'olio 
ed ev. rabboccare 

Guarnizione 
interna 
danneggiata. 

 Attenzione!  

Riparazione solo 
tramite personale 
di assistenza 
Römheld. Inviare 
in riparazione 

Impossibile 
aspirare olio. 

Aprire di un giro la 
vite di 
riempimento (a). 

Aria nel sistema 
idraulico 

Spurgo dell`aria 
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12 Dati tecnici 
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Dati caratteristici 

Max. consumo dell'aria 
per corsa a 6 bar 

ca. 28,3 l 

Campo viscosità (4 … 1000) 10-6 m2/s 

Classe di viscosità 
raccomandata 

ISO VG 22 secondo DIN 51519 

Olio idraulico 
raccomandato 

HLP 22 secondo DIN 51524 

Posizione di montaggio verticale od orizzontale, sulle 
superfici di fissaggio 

 

No. Ordin. Rapporto tra le 
aree 

Max. pressione 
aria 

[bar] 

8772 101 82,64 : 1 6,3 

8773 101 64,00 : 1 8,0 

8774 101 39,06 : 1 8,0 

8775 101 25,00 : 1 8,0 

 

No. Ordin. Pressione max. 
dell'olio 

[bar] 

Volume 
spostamento per 
corsa [cm3] 

8772 101 505 57 

8773 101 500 73 

8774 101 305 120 

8775 101 195 188 
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Fluidi in pressione 

Le indicazioni sul fluido in pressione da utilizzare sono riportate 
sul bocchettone di riempimento olio. 
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 NOTA 
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Per le pompe a pistoni 

Utilizzare olio idraulico sec. DIN 51524-2 HLP 22. 
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Contaminazione dei fluidi in pressione 

Le impurità ammesse (corpi estranei non disciolti nel fluido in 
pressione) si dirigono verso il componente più sensibile alle 
impurità dell'impianto idraulico. La classe di contaminazione 
indicata è il valore massimo ammesso che non deve essere 
superato sotto l'aspetto della sicurezza d'esercizio 
(intasamento di fessure, chiusura fissaggio del pistone di 
comando) e della durata di vita (riduzione dell'usura). 

Impiego Unità 
minima 
secondo 

NAS 1638 

Unità 
minima 
secondo 

ISO 4406 

Ottenibile 
mediante 
filtrazione* 

Pompe a 
pistoni radiali 
e ad 
ingranaggi, 
valvole e 
cilindri  

8 

(Consigliato 

da 5 a 7) 

20 / 17 / 13  20 μm 

Valvole di 
controllo 
pressione, 
proporzionali e 
regolatori di 
flusso 

7 

(Consigliato 

da 5 a 6) 

18 / 16 / 13  10 μm 

 

* Importanti fattori d'influenza vedere capitolo: "Manutenzione e 

controllo del fluido in pressione." 

 

In particolare, per le valvole proporzionali, la precisione di 
ripetizione dipende soprattutto dal grado di contaminazione del 
fluido in pressione. 
 

 Nota 
Nuovo fluido in Pressione 

• Verificare che un nuovo fluido in pressione soddisfi i 
massimi requisiti di purezza. Ev. utilizzare olio adeguato. 

Miscelazione diversi tipi di fluidi 

• Miscelando vari tipi di fluidi in pressione possono verificarsi 
indesiderate reazioni chimiche con formazione di fango, 
resinificazione o simili. 

• Pertanto effettuando un cambio tra differenti fluidi in 
pressione bisognerebbe assolutamente consultare il 
rispettivo produttore. 

• In ogni caso si deve eseguire un lavaggio dell'intero 
impianto idraulico. 
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13 Smaltimento 
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Rischio ambientale 

A causa del possibile inquinamento ambientale, i 
singoli componenti devono essere smaltiti solo da 
un'azienda specializzata con relativa 
autorizzazione. 
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I singoli materiali devono essere smaltiti in conformità con le 
direttive e disposizioni per la tutela dell'ambiente in vigore. 

Occorre prestare particolare attenzione allo smaltimento di 
componenti con residui di fluidi. Rispettare le note per lo 
smaltimento indicate nella tabella relativa alla sicurezza. 

In caso di smaltimento di componenti elettrici ed elettronici (ad 
es. sistemi di misurazione della corsa, sensori di prossimità 
ecc.) rispettare le disposizioni di legge del rispettivo Paese. 
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14 Dichiarazione del Produttore 
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Produttore 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germania 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-Mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 
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Dichiarazione per la fabbricazione dei prodotti 
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Intensificatore secondo tabella di catalogo D8770. Tipi e/o 
numeri di ordinazione: 

 

• 8772-101 

• 8773-101 

• 8774-101 

• 8775-101 
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sono progettati e prodotti secondo la direttiva 2006/42/CE (CE-

MSRL) nella versione in vigore e in base ai regolamenti tecnici 
standard. 
Secondo le norme CE-MSRL ed EN 982 questi prodotti sono 
componenti non destinati all'immediato utilizzo ed il cui 
montaggio deve avvenire esclusivamente in una macchina, 
attrezzatura o impianto. 
 
In base alla direttiva in materia di attrezzature in pressione non 
devono essere considerati contenitori in pressione bensì 
dispositivi di controllo del fluido idraulico, poiché la pressione 
non è il fattore principale della progettazione, mentre lo sono la 
resistenza, la rigidità e la stabilità nei confronti della 
sollecitazioni di esercizio statiche e dinamiche. 
 
I prodotti possono essere messi in funzione solo se la quasi-
macchina / macchina alla quale sono destinati è conforme alle 
disposizioni della direttiva macchine (2006/42/CE). 
 
Il produttore s'impegna a trasmettere su richiesta alle autorità 
nazionali la documentazione specifica dei prodotti. 
I documenti tecnici sono stati redatti per i prodotti come da 
Allegato VII Parte B. 

 
Pos: 29.6 /Steuerel emente------------ Spaltenumbruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 29.7 /Wer ksunabhängige M odul verzeichnisse/WU  Überschriften/Angewendete Nor men @ 1 \mod_1207732362742_32368.docx @ 32917 @ 2 @ 1 
 

14.1 Elenco delle norme applicate  
Pos: 29.8 /Römheld Modul verzeichnisse/Risi koanal yse/Lis te der ang ewendeten N ormen u. Richtli nien/2006/42/EG Maschi nenrichtlini e @ 1\mod_1207295487828_32368.docx @ 32795 @  @ 1 
 

2006/42/CE Sicurezza delle macchine 
Pos: 29.9 /Römheld Modul verzeichnisse/Risi koanal yse/Lis te der ang ewendeten N ormen u. Richtli nien/2001/95/EG, Allgemei ne Pr odu ktsicherheit @ 1\mod_1207733861898_32368.docx @ 32921 @  @ 1 
 

2001/95/CE, Sicurezza generale del prodotto 
Pos: 29.10 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/92/58/EWG, Gesundheitsschutzkennzeichnung am Arbeitspl atz @ 1\mod_1207733968085_32368.docx @ 32922 @  @ 1 
 

92/58/CEE, Segnaletica di sicurezza e salute sul luogo di 

lavoro 
Pos: 29.11 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/89/391/EWG, Ver besser ung der  Sicher hei t und des Gesundhei tsschutzes der Arbeitnehmer bei der Arbeit @ 1\mod_1207734045398_32368.docx @ 32923 @  @ 1 
 

89/391/CEE, Miglioramento della sicurezza e della salute dei 

lavoratori durante il lavoro 
Pos: 29.12 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/89/655/EWG, Mindestvorschri ften für Sicher hei t und Gesundheitsschutz bei Benutzung von Ar bei tsmittel @ 1\mod_1207734205351_32368.docx @ 32924 @  @ 1 
 

89/655/CEE. Prescrizioni minime di sicurezza e di salute per 

l'utilizzazione da parte dei lavoratori di attrezzatura di lavoro 
Pos: 29.13 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en2002/95/EG, R OH S Richtlini en Ver wendung besti mmter g efährl icher Stoffe i n Elektroger äten @ 16\mod_1400843298318_32368.docx @ 194244 @  @ 1 
 

2002/95/CE, Direttive sulla restrizione dell'uso di determinate 

sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RoHS) 

Pos: 29.14 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/Betriebssicherheitsveror dnu ng (BetrSichV) für di e U msetzung der Richtlini e über die D urchführ ung . .. @ 1\mod_1207734496039_32368.docx @ 32927 @  @ 1 
 

Ordinanza sulla sicurezza sul posto di lavoro (BetrSichV) 

per l'attuazione della direttiva concernente l'attuazione di 
misure volte a promuovere il miglioramento della sicurezza 
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e della salute dei lavoratori durante il lavoro. (Attuazione 
tedesca della direttiva attrezzature di lavoro  89/655/CEE) 

Pos: 29.15 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/Pr oduktsicherheitsgesetz - ProdSG @ 10\mod_1337942665938_32368.docx @ 101303 @  @ 1 
 

Decreto sulla sicurezza dei prodotti - ProdSG; Novembre 

2011 

 
Pos: 29.16 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 12100, Sicherhei t von Maschi nen @ 8\mod_1317124416873_32368.docx @ 84752 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 12100, 2011-03, Sicurezza del macchinario - 

Concetti fondamentali, principi generali di progettazione 
(sostituzione della parte 1 e 2) 

Pos: 29.17 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 12100-2, Sicherheit von M aschinen EN TFÄLLT @ 8\mod_1317124626419_32368.docx @ 85060 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 12100-2, 2004-04, Sicurezza del macchinario, 

Principi generali di progettazione, Parte 2, Principi tecnici 
Pos: 29.18 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 14121-1, Sicherheit von M aschinen- Risi kobeurteilung- Teil 1:  Leitsätze @ 3\mod_1255441589500_32368.docx @ 39230 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 14121-1, 2007-12, Sicurezza del macchinario-

valutazione del rischio- Parte 1: Principi  
Pos: 29.19 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 13732-1, Ergonomie der thermischen U mgebung .. . Teil 1: H eiße Ober flächen @ 3\mod_1262771376324_32368.docx @ 42542 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 13732-1, 2008-12, Ergonomia dell'ambiente 

termico - Procedura di valutazione per le reazioni umane 
nel contatto con le superfici - Parte 1: Superfici 
incandescenti 

Pos: 29.20 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN 614- 1 u. 2, Sicher heit  von M aschi nen, Ergonomische Ges taltungsleitsätze @ 3\mod_1256212874890_32368.docx @ 39572 @  @ 1 
 

DIN EN 614-1 e 2, 2009-06,Sicurezza del macchinario, principi 

ergonomici per la progettazione 
Pos: 29.21 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN 626- 1, Sicherheit  von M aschinen, R eduzi erung des  Gesundheitsrisi kos durch Gefahrstoffe @ 3\mod_1256213165282_32368.docx @ 39614 @  @ 1 
 

DIN EN 626-1, 2008-09, Sicurezza del macchinario, Riduzione 

dei rischi per la salute causati da sostanze pericolose 
fuoriuscite dalla macchina 

Pos: 29.22 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 13849-1, Sicherheit von M aschinen, Sicherheitsbezog ene Teile von Steuer ung en, Allgemein @ 3\mod_1256214980701_32368.docx @ 39770 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 13849-1, 2008-12, Sicurezza del macchinario, 

Parti di sicurezza di comandi, Principi generali per la 
progettazione 

Pos: 29.23 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 13849-2, Sicherheit von M aschinen, Sicherheitsbezog ene Teile von Steuer ung en, Validi erug @ 3\mod_1256215059054_32368.docx @ 39800 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 13849-2, 2008-09, Sicurezza del macchinario, 

Parti di sicurezza di comandi, Convalida 
Pos: 29.24 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 4413, Fl uidtechni k – Allgemeine R egel n und sicherheitstechn. Anfor der ung en an H ydrau. @ 8\mod_1317132323458_32368.docx @ 85368 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 4413, 2011-04, Oleoidraulica - Regole generali e 

requisiti di sicurezza relativi ai sistemi e loro componenti 
Pos: 29.25 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN ISO 11201, Akus ti k- Geräuschabs trahlung von M aschinen und Ger äten- Verfahren @ 3\mod_1256215251711_32368.docx @ 39840 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 11201, 2009-11, Acustica — Rumore emesso 

dalle macchine e dalle apparecchiature - Procedura della 
classe di precisione 2 per la misurazione dei livelli di rumore 
sul posto di lavoro 

Pos: 29.26 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN 60073; Gr und- und Sicher hei tsregel n für die Mensch-Maschi ne- Schni ttstelle @ 3\mod_1256212261977_32368.docx @ 39482 @  @ 1 
 

DIN EN 60073; 2003-05, Regole di base e di sicurezza per 

l'interfaccia uomo-macchina 
Pos: 29.27 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN 61310- 1; Sicher heit  von Maschi nen, Anzeig en, Kennzeichen und Bedi enen. Anforderung an Signale @ 3\mod_1256212783682_32368.docx @ 39548 @  @ 1 
 

DIN EN 61310-1; 2008-09, Sicurezza del macchinario, 

indicazione, marcatura e manovra. Requisiti per i segnali 
Pos: 29.28 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Risi koanal yse/Liste der angewendeten Nor men u. Richtlini en/DIN EN 81714- 2, Gestaltung von grafischen Symbol en zur Anwendung i n der tech Produktdokumentation @ 3\mod_1256213277475_32368.docx @ 39638 @  @ 1 
 

DIN EN 81714-2, 2007-08, Organizzazione dei simboli grafici 

per l'applicazione nella documentazione tecnica del 
prodotto 

Pos: 29.29 /Steuer elemente------------ Spaltenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587512406_32368.docx @ 32379 @  @ 1 
 
 
Pos : 29.30 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Konfor mitäts , Einbauer klärung und Komponenten/Allgemein/D okumentati onsver antwor tlicher  war : Dipl .-Ing. (FH) Jürgen Ni esner,  Tel .: + 49( 0)6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_32368.docx @ 33039 @  @ 1 
 

 

Responsabile della documentazione: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 

 
Pos: 29.31 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Konfor mitäts , Einbauer klärung und Komponenten/Allgemein/U nterschriften - Zeichen @ 4\mod_1267607012650_32368.docx @ 45824 @  @ 1 
 

  

  

 

Römheld GmbH 

Friedrichshütte 

 
Pos: 29.32 /R ömhel d M odul verzeichnisse/Konfor mitäts , Einbauer klärung und Komponenten/Allgemein/Laubach, den { heute} @ 2 \mod_1219298662333_32368.docx @ 33503 @  @ 1 
 

Laubach, 26.10.2015 
Pos: 30.1 /Steuerel emente------------ Seitenumbr uch ------------ @ 0\mod_1175587465687_32368.docx @ 32378 @  @ 1 
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14.2 Indice analitico 
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